TRADUCTEUR INDÉPENDANT (SERBEST TERCÜMAN) 

(Traducteur Assermenté près la Cour et les Notaires) 

( Fransızca yeminli Mahkeme ve Noterler Tercümanı ) 

Prénom et nom (Adı,soyadı) : Mitat DEMİR 

ETUDES ET EXPERIENCE 

(ÖĞRENİM VE MESLEKİ DENEYİM) 

1966 : Université de BORDEAUX et de TOULOUSE 45 jours de stage à PAU/France
          (BORDEAUX ve TOULOUSE Üniversitesi’nin Fransa PAU'daki 45 günlük dil stajı) 

1967 : Diplôme de professeur de français de l'Institut Pédagogique d'İstanbul 

          (İstanbul Eğitim Enstitüsü’nden Fransızca öğretmenliği diploması)  
1967-1976 : Professeur de français de collèges et de lycées d'Etat  

                    (Devlet lise ve ortaokullarında öğretmenlik) 

1976-1977 : Une année d'étude à l'Université de Grenoble avec une bourse du Conseil de   

                    l'Europe  (Avrupa Konseyi bursuyla Fransa’da GRENOBLE Üniversitesi’nde bir yıl   

                    öğrenim, Lisans denklik belgesi). 

1977-1992 : Professeur de français et sous-directeur au Lycée d'İzmit 

                    (İzmit Lisesi’nde öğretmenlik ve müdür yardımcılığı) 

1992          : Retraite après 25 ans de service     (25 yıl hizmet ve emeklilik) 

1992-2000 sept. Eylül : Professeur de français au Lycée privé francophone Tevfik Fikret d'İzmir 

                           (Fransızca öğretim yapan İzmir Özel Tevfik Fikret Lisesi’nde Fransızca öğretmenliği) 

Depuis septembre 2000 (Eylül’den beri) : Traducteur assermenté indépendant près la Cour 

                                                                     et les Notaires à plein temps   

                                                          ( Tam gün Fransızca Yeminli Mahkeme ve Noterler Tercümanı) 

Depuis juillet 2004 (2004 temmuzdan beri) : Consultant Export ACNIS International Lyon-France 

                                                                        (ACNIS International Lyon Şirketi İhracat Danışmanı) 

Références des travaux accomplis à procurer sur demande. 

(Yapılan işler hakkında referanslar istenildiğinde iletilir). 

Spécialisation personnelle des textes juridiques, commerciaux, littéraires... 
( hukuki, ticari, edebi metinlerde kişisel uzmanlık…) 

TRADUCTION RAPIDE, FIABLE, A PRIX RAISONNABLE. TURC>FRANÇAIS>TURC 

(Hızlı, güvenilir, uygun fiyatlı tercüme. Türkçe>Fransızca>Türkçe) 

TRADUCTION ORALE (consécutive) RAPIDE ET FIABLE  (HIZLI, GÜVENİLİR SÖZLÜ TERCÜME HİZMETİ)

Prix à discuter (Ücret anlaşmaya tabidir) 

Adresse : 161 sk. 31-6 35040 BORNOVA- İZMİR / TURQUIE

Tél.  : +90 232 3741857 

GSM: +90 533 6624420 

Fax : +90 232 3436820 

e-mail : mitatdemir44@ttnet.net.tr      mitatdemir@hotmail.com   mitatdemir@gmail.com 

Prix/ fiyat : 1000 caractères sans espace/ boşluksuz karakter = 1 page/ 1 sayfa 

Pour relecture (correction) / düzeltme (editörlük) : 1000 caractères sans espace/ boşluksuz 

karakter = 1 page/ 1 sayfa 

Même prix turc >français>turc (Türkçe>Fransızca>Türkçe aynı fiyat) 

-- PRIX à discuter pour les projets dépassant 50 pages. (50 sayfayı geçen tercümelerde fiyat tekrar 

konuşulur) 

